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Cart De'en Bzoɉ San Pabən'
Par Beṉə' Galasia Ca'

Pabən' chguape' diox beṉə' ca' chso'elao' Cristən'
Galasian'

1-2 Nada' Pab chzoɉa' le'e chdopə chžagle
cho'ela'ole Cristən' yež ca' de'en zɉəchi' gan' nzi'
Galasia. Chguapto' le'e diox txen len yoguə' beṉə'
bišə'əcho ca' nitə' nga. Caguə beṉacẖ na'anə' gwleɉ
nada' o bseḻe'enada' par naca' apostol. Jesocristən'
txen lenX ̱e' Diozən' ben' bosban ḻe' ladɉobeṉə' guat
ca', ḻega'aque'en gosə'əbeɉe' nada' par naca' apostol.

3 Chona' orasyon par nic ̱h X ̱acho Diozən' na'
X ̱ancho Jesocristən' əsa'aclene' le'e na' so'one'
ca so cuezle binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen'.

4 Beṉə' ca' ža' yežlyo nga tyemp nga zocho ṉa'a
nite'e xni'a de'e malən'. Jesocristən' bnežɉw cuine'
gwso'ot beṉə' ḻe'par gwdixɉue' xtoḻə'əchon' nic ̱h ca'
bebeɉe' chio'o xni'a de'e malən'. Bene' ca' c ̱hedə'
can' gwyazlažə' X̱acho Diozən' gone'.

5 Ḻedoye'ela'och Diozən' zeɉḻicaṉe. Can' gonsgacz-
cho.

Bitoch bi dižə' de de'e guac əṉacho dižə' güen dižə'
cobə

6Diozən' gwleɉe' le'e par nic̱h Xi'iṉe' Cristən' cha-
clene' le'e. Na' chebanda' can' chonḻen' lgüegwzə
bachbeɉyicẖɉle Diozən'. Na' lgua'a de'e gwzena-
gle dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he Je-
socristən' de'en be'elena' le'e, bachzenagzechle
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c ̱he yeto de'en chaquele naquə dižə' güen dižə'
cobə.

7 Pero bito naquən dižə' güen dižə' cobə. Beṉə'
ca' choso'osed choso'olo'ine' to de'e zda clelə na'
chso'one' ca chacžeɉlažə'əle c ̱he de'en bsed əblo'ito'
le'e.

8Žalə' neto' əchyix̱ɉue'eto' yeto de'en bito naquən
lebe len dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he
Cristən' de'en babsed bablo'ito' le'e, Diozən' gone'
par nic ̱h cuiayi'ito' zeɉḻicaṉe, na' ḻa'aṉə' to angl
beṉə' za' yoban' c ̱hix̱ɉui'e xtižə' Cristən' clelə, ḻeczə
cuiayi'e.

9 Can' bagwnia' antslə, ḻeczə can' chnia' ṉa'a.
Notə'ətezə beṉə' c ̱hix̱ɉui'e de'en bito naquən lebe
len dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he
Cristən' de'en babsedblo'ito' le'e, Diozən' gone' par
nic ̱h cuiayi'e zeɉḻicaṉe.

10 Echnia' ca' par nic ̱h yebei Diozən' len nada',
caguə par nic ̱h yebei beṉacẖən' nada', na' caguə
par so'olaže'e can' chona' na'anə'. Žalə' chi'
yic̱hɉa'naclə gona' parnic ̱h so'olažə' beṉacẖən' can'
chona' bito chzenaga' c ̱he Cristən' žalə' ca'.

Diozən' gwleɉe' Pabən' par goque' apostol
11 Beṉə' bišə', che'enda' əṉezele de que dižə'

güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c̱he Cristən' de'en
babe'elena' le'e bito naquən xbab c ̱he beṉacẖ.

12 Caguə beṉacẖ na'anə' bzenene' nada' dižə'
güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he Jesocristən'
na' nique əṉacho beṉacẖ na'anə' bene' ca
gwyeɉni'ichda'an. Cuin Jesocristən' bzeɉni'ine' nada'
dižə' güen dižə' cobən'.

13Babenczele dižə' can' bena' antslə catə'ən ṉe'e
naogua' costombr c ̱he neto' beṉə' Izrael. Ḻechguaḻe
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blagzeɉə blagzida' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən',
go'onda' yonitlaoga'aca'ane'.

14 Na' gwche'echgua' yic ̱hɉa' c ̱he costombr
de'en gosə'ənao de'e x̱axta'ogua'a ca' can'
gwse'eɉṉi'alaže'eDiozən', na' bichləde'en gwso'one'
gwsa'aquene' par yebei Diozən' ḻega'aque' laogüe
de'en gosə'ənaogüe'en. Bsedəcha' de'e ca'mazəchlə
can' boso'osed zan beṉə' Izrael lɉuežɉa' ca' beṉə' ca'
gwsa'alɉə ca tyempən' golɉa'anə'.

15 Catə' cuiṉə' galɉa' Diozən' bsi'e xṉeze gona'
xšine'enə'. Gwleɉe' nada' par gona'an c ̱hedə'
nži'ilaže'e nada'.

16 Na' catə' bžin ža ben Diozən' can'
gwc̱hoglaogüe'en gone', nach bzeɉni'ine' nada'
de que Jeso'osən' naque' Xi'iṉe'. Bzeɉni'ine' nada'
par nic ̱h chɉətix ̱ɉui'a xtiže'enə' len beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael. Na' dezd ža na' notono
gwṉabda' əgwzeɉni'ine'en nada'.

17 Na' nic gwya'a Jerosalenṉə' par nic ̱h beṉə'
ca' zɉənaquə apostol antslə ca nada' yoso'osed
yoso'olo'ine' nada' c ̱he Jeso'osən'. Zgua'atec
gwya'a gan' nzi' Arabia, na' Arabia na' beza'a
bežina' Damascon'.

18 Gwde šoṉ iz gwya'a Damascon' nach gwya'a
Jerosalenṉə' ɉəlaṉa'a Bedən' na' ɉsoa' len ḻe' žda'obiž.

19 Pero bito bžaga' apostol ca' yeḻa' sino tozə
Jacob beṉə' bišə' X̱anchon'.

20 Ṉezcze Diozən' de que de'e nga chzoɉa' le'e
naquən de'e ḻi.

21Nach gwya'a yež ca' zɉəchi' gan' nzi' Siria na'
Silisia.

22Na' ca naquə beṉə' ca' chesə'ədopə chesə'əžag
chso'elaogüe'e Cristən' yež ca' zɉəchi' gan' nzi'
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Jodea, bitoṉə' so'ombi'e nada' ca orən'.
23 Con bazɉənenene' rson de que bitoch

chlagzeɉə chlagzida' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən'
na' de que bachyix̱ɉui'a xtiže'enə', len antslə
go'onda' gona' ca yesə'əbeɉyicẖɉ beṉə' ca' ḻen.

24 Na' beṉə' Jodea ca' chso'onḻilažə' Cristən'
gwso'ela'oche' Diozən' de'en bachonḻilaža'a
Cristən'.

2
Apostol ca' yeḻa' gwza'azlaže'e can' ben Pabən'

1 Na' gwde žda' iz gwya'a Jerosalenṉə' nach
gwya'a de'e yoblə len Bernaben', na' ḻeczə gwc̱hi'a
Titon'.

2 Diozən' bene' mendad ša'a, na' de'e na'anə'
gwya'a. Na' btoba' beṉə' ca' zɉənaquə blao
entr beṉə' ca' chso'elao' Cristən' Jerosalenṉə'
na' ḻega'acze' bzeɉni'ida' bin' chyix̱ɉui'a len beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael catə'ən cho'elena'
ḻega'aque' dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he
Cristən'. Bzeɉni'iga'acda'ane' bin' chsed chlo'ida'
c ̱hedə' go'onda' əsa'azlaže'e de'en chsed chlo'ida'
beṉə' ca' par nic̱h ca' cui yesə'əne' de que bito bi
zaquə' de'en chona' na' de'en babena'.

3 Ca goquən' bito cholə gwso'one' byen so
beṉə' lɉuežɉa' Titon' señy de'en ne' sirconsision,
ḻa'aṉə'əczə cui naque' beṉə' Izrael.

4 Goc ca' ḻa'aṉə'əczə gwnitə' beṉə' gosə'əne'
cheyaḻə' soe' señyən'. Gwnitə' beṉə' gosə'əlen
beṉə' bišə'əcho ca' Jerosalenṉə' ca orən', parzə
nic ̱h yesə'əgüie' šə naoto' costombr ca' de'en
nyoɉ ḻe'e ḻei c ̱he neto' beṉə' Izrael. Gwse'enene'
gwso'one' byen yoguə' beṉə' so'onḻilaže'e Cristən'
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yesə'ənaogüe' costombr ca' len la' ṉezecho chebei
Diozən' chio'o por ni c ̱he de'en chonḻilažə'əcho
Cristən', caguə por ni c ̱he šə choncho complir bi
de'en na ḻein'.

5 Pero nada' na' Bernaben' ni latə'əzə bito
bzenagto' c ̱he beṉə' ca'. Con gwzoc ̱hec̱htezəto'
bento' par nic̱h gaquə talenchle dižə' güen
dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he Cristən' de'en
babe'elento' le'e na' de'en naquə de'e ḻi, sin cui
bi bichlə gonḻe.

6 Na' beṉə' ca' gwsa'ac blao entr beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Cristən' Jerosalenṉə', bito
gwse'enene' gwša'a can' chsed chlo'ida' c ̱he
Cristən'. Eṉia' ca' ḻa'aṉə'əczə bito bi nonən len
nada' šə gwsa'aque' beṉə' blao o šə cui gwsa'aque',
la' par len Diozən' tozəczə can' zaquə' yoguə'əḻoḻ
beṉə'.

7 Gwsa'acbe'ine' de que Diozən' ngüe'e lao na'a
əchyix̱ɉui'adižə' güendižə' cobəde'en chzeɉni'in c ̱he
Cristən' len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael can'
ngüe'en lao na' Bedən' chyix̱ɉui'en len beṉə' Izrael
gwlaž c ̱heto' ca'.

8Diozən' len yeḻə' guac c ̱he'enə' chaclene' Bedən'
par nic ̱h chyix̱ɉui'e xtižə' Cristən' len beṉə' Izrael
gwlaž c ̱heto' ca'. Na' ḻecze'enə' chaclene' nada'
len yeḻə' guac c ̱he'enə' par nic ̱h əchyix̱ɉui'a xtižə'
Cristən' len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael.

9 Jacobən' len Bedən' na' len Juanṉə'
zɉənaquəche' beṉə' blao entr beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžag chso'elaogüe'e Cristən' Jerosalenṉə'. Na'
catə' ḻega'aque' gwsa'acbe'ine' can' chaclen Diozən'
nada' par chona' xšine'enə' nach gwso'ox̱e'e
na'anə' len na' Bernaben' par boso'olo'e de que
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chsa'azlaže'e can' chonto' txen len ḻega'aque'. Na'
gwsa'aquene' güenczən' gonto' xšin Diozən' entr
beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael na' ḻega'aque'
so'one'en entr beṉə' Izrael gwlaž c̱heto' ca'.

10 Tozə de'en gwse'e neto' gonto', gaquəlento'
beṉə' yašə' ca' chso'elao' Cristən'. Na' de'e ḻiczə
chi'ichgua yic ̱hɉa' gaquəlena' beṉə' yašə' ca'.

Pabən' gwdiḻe' Bedən' Antioquian'
11 Na' gwdechlə gwya'a Antioquian'. Na' žlac

zoa' na' bidə Bedən' gan' nitə' beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžag chso'elaogüe'e Cristən' na' gwdiḻa'ane'
can' chone', c ̱hedə' bla'alaon chone' de'e mal.

12 Quingan' goquə catə' ze'e bžine' Antioquian',
gwzolaogüe' che'eɉ chaogüe' txen len beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Cristən' ḻa'aṉə'əczə cui zɉənaque'
beṉə' Izrael, pero gwdechlə catə' besə'əžin beṉə'
Jerosalen ca' beṉə' ca' bseḻə' Jacobən', bitoch
gone'ene' ye'eɉ gaogüe' txen len beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael. Bžebe' bi yesə'əna beṉə' ca'
chso'on xbab de que notə'ətezə beṉə' chonḻilažə'
Cristən' cheyaḻə' soe' señy de'en ne' sirconsision.

13 Nach beṉə' Izrael ca' yeḻa' nitə' Antioquian'
chso'onḻilaže'e Cristən' ḻeczə besyə'əbiže'e cuich
əgwse'eɉ əgwsa'ogüe' txen len beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael, na' gosə'əgo'oyeḻe'e
Bernaben' par nic ̱h lencze' bebiže'e. Na'
besyə'əbiže'e parzə nic ̱h yesyə'əbei beṉə' Jerosalen
ca' ḻega'aque', ḻa'aṉə'əczə gosə'əṉezene' naquən güen
əse'eɉ əsa'ogüe' txen len beṉə' ca' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael.

14 Gocbe'ida' bitoch chso'one' can' cheyaḻə'
gon chio'o nombi'acho dižə' güen dižə' cobə
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de'en chzeɉni'in c ̱he Cristən' na' de'en naquə
de'e ḻi. De'e na'anə' gwdiḻa' Bedən' lao yoguə'
beṉə' ca' chesə'ədopə chesə'əžag chso'elaogüe'e
Cristən', goža'ane': “Le' naco' beṉə' Izrael, pero
bagwleɉyicẖɉo' costombr c ̱he chio'o beṉə' Izrael
par chono' txen len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael. De'e na'anə' bito cheyaḻə' gono' byen
so'on beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael can' na
costombr c ̱he chio'o beṉə' Izrael.”

Con beṉə' chso'onḻilažə' Jesocristən' zɉənaque'
beṉə' güen lao Diozən'

15 Neto' golɉəto' naquəto' beṉə' Izrael, na' bito
golɉəto' entr beṉə' ca' cui chso'elao' Diozən'.

16 Diozən' bito əṉe' de que naccho beṉə' güen
laogüe'enə' por ni c̱he bi de'en choncho. Con beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' zɉənaque' beṉə' güen
lao Diozən'. Lenczə neto' bachonḻilažə'əto' Cristən'
parnic ̱hDiozən'ne' c ̱heto' dequebanaquəto' beṉə'
güen laogüe'enə'. Bito ne' ca' c ̱he notə'ətezcho por
ni c ̱he šə choncho bi de'en na ḻein' goncho.

17 Na' notə'ətezə chio'o naccho beṉə' Izrael,
antslə ze'e əṉa Diozən' de que naccho beṉə' güen
laogüe'enə', bzeɉni'ine' chio'o de que tozə ca beṉə'
malən' naccho len yeziquə'əchlə beṉə' güen de'e
mal ca', pero ḻa'aṉə'əczə bzeɉni'ine' chio'o de que
tozə cabeṉə'malən' naccho lenyeziquə'əchləbeṉə'
güen de'e mal ca' bito əṉacho de que Crist nan'
bene' par nic ̱h naccho beṉə' mal. Na' šə can'
chaquecho ḻechguaḻe clelən' choncho xbabən'.

18 Chio'o babechoɉcho xni'a costombr ca' de'en
zɉənyoɉ ḻe'e ḻei c ̱hechon' na' šə yozo cuincho
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xni'aga'aqueinə' de'e yoblə, ḻe'e nacbia'ate de que
de'e malən' choncho.

19Ḻein' chzeɉni'in chio'o de que naccho beṉə' mal
parnic̱hṉezechobitonacchobeṉə' güen laoDiozən'
por ni c ̱he de'en choncho bi de'en na ḻein'. Na' ṉa'a
chio'o chonḻilažə'əcho Cristən' con yo'o yic̱hɉcho
sotezə socho gwzenagcho c̱he Diozən'.

20 Nada' ṉezda' de que ndiḻ ngoda'a txen len
Cristən' catə'ən gwso'ote'ene' ḻe'e yag corozən'. Na'
bitoch zoa' to gwlaza' sino Cristən' zolene' nada'.
Na' de'en chona' ṉa'a chona'an con can' na Xi'iṉ
Diozən' ben' chonḻilaža'a. Ḻen' chaquene' c ̱hecho
na' bnežɉw cuine' gwso'ote'ene' por ni c ̱hecho.

21Diozən' nži'ilaže'e chio'o na' bseḻe'eCristən' par
nic ̱h gonḻilažə'əchone' na' gaccho beṉə' güen lao
Diozən'. Na' bito che'enda' gwzoa' ca'aḻə de'en
bene' ca', gaquəda' de que por ni c ̱he bi de'en
chona' naca' beṉə' güen lao Diozən'. Žalə' por ni
c ̱he de'en choncho bi de'en na ḻein' əṉa Diozən'
de que naccho beṉə' güen laogüe'enə' bito byažɉən
əgwnežɉo cuin Cristən' por ni c ̱hecho žalə' ca'.

3
Naccho beṉə' güen lao Diozən' c̱hedə'

chonḻilažə'əcho Cristən', caguə por ni c̱he de'en
choncho complir can' na ḻein'

1 Le'e beṉə' Galasia, nc̱hoḻ yic ̱hɉla'ažda'olen' ca
de'en baboso'ox̱oayag beṉə' le'e par chaquele
cheyaḻə' naole costombr ca' de'en na ḻein'. Clar
juisy babzeɉni'ida' le'e can' gwso'ote' Cristən' ḻe'e
yag corozən' por ni c ̱hecho.

2 De'e ngazən' chṉabda' le'e: ¿Ezo Spirit c ̱he
Diozən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' por ni c ̱he de'en
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chonḻe complir can' na ḻein'? Bito, sino zon ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen' por ni c ̱he de'en bachonḻilažə'əle
Cristən'.

3Spirit c ̱heDiozən' zon ḻo'oyic̱hɉla'ažda'olen'dezd
catə'ən gwzolao chonḻilažə'əle Cristən'. Na'alɉe
¿əde'e tant nc̱hoḻ yic ̱hɉla'ažda'ole na'anə' chaquele
chyažɉən so señyən' lao cuerp c ̱helen' par yeyož
gonḻe can' chene'e Diozən'?

4 De'e zan de'e baboso'oc̱hi' boso'osaquə' beṉə'
le'e laogüe de'en chonḻilažə'əle Cristən'. Na' ¿bixa
parən' bguo'o bc ̱heɉlažə'əle len de'e ca' šə ṉa'a sole
señy de'en ne' sirconsision? Pero bitolɉa əṉacho
de que sole señyən', la' šə solen cueɉyicẖɉle de'en
chonḻilažə'əle Crist na'anə'.

5Ṉezczele de que Diozən' babeṉe' Spirit c ̱he'enə'
zon ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' na' chone' miḻagr entr
le'e, c ̱hedə' bachonḻilažə'əle Cristən' na' bachzena-
gle c ̱he', caguə chac ca' por ni c ̱he de'en chonḻe
complir bi de'en na ḻein'.

6Na' ca'aczən' nyoɉ Xtižə' Diozən' cho'en dižə' c ̱he
de'e Abraanṉə' nan de que benḻilaže'e Diozən' na'
de'e na'anə' Diozən' gwne' c ̱he' de quenaque' beṉə'
güen laogüe'enə'.

7 Cheyaḻə' əṉezele de que yoguə' beṉə'
chso'onḻilažə' Diozən' can' benḻilažə' de'eAbraanṉə'
ḻe', lao Diozən' zɉənaque' xi'iṉ dia c ̱he de'e
Abraanṉə'.

8Diozən' bsi'e xṉeze par nic̱h chone' len le'e cui
naclebeṉə' Izrael can' chone' lenneto' beṉə' Izrael,
ca de'en ne' c ̱he notə'ətezcho chonḻilažə'əchone' de
que naccho beṉə' güen laogüe'enə'. De'e na'anə'
gože' de'e Abraanṉə' dižə' güen dižə' cobə nga:
“Gona' güen len beṉə' ca' ža' yoguə' ṉasyon,beṉə' ca'
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so'onḻilažə' nada' can' chonḻilažo'o nada'.”
9 Na' can' naquən, Diozən' chone' güen len

beṉə' ca' chso'onḻilažə' ḻe' can' bene' güen len
de'e Abraanṉə' por ni c ̱he de'en benḻilažə' de'e
Abraanṉə' ḻe'.

10Na' notə'ətezə beṉə' chon xbab de que gaque'
beṉə' güen lao Diozən' por ni c ̱he šə chone' bi de'en
na ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən', de'e mal juisy
gaquə c ̱he' šə ca', c ̱hedə' notono no yesə'əzoi par
so'one' cayaṉə'ən nanṉə'. Can' nyoɉ Xtižə' Diozən'
nan: “De'e mal juisy gaquə c ̱he notə'ətezə beṉə' šə
cui ṉitə'ətezə ṉite'e so'one' complir yoguə'əḻoḻ can'
na ḻein' dote tyemp.”

11 Na' Xtižə' Diozən' nyoɉən nan: “Diozən' ne'
c ̱he beṉə' chso'onḻilažə' ḻe' de que zɉənaque' beṉə'
güen laogüe'enə', na' de'e na'anə' guatə'əczə yeḻə'
mban c ̱hega'aque' zeɉḻicaṉe.” Na' de'en nan ca'
ṉezecho de que Diozən' bito əṉe' c ̱he notə'ətezcho
de que naccho beṉə' güen laogüe'enə' por ni c ̱he šə
choncho bi de'en na ḻein' goncho.

12Beṉə' zan chsa'aquene' so'one' can' na ḻein' sin
cui chso'onḻilaže'e Diozən', con yo'o yic̱hɉga'aque'
de'en nan: “Notə'ətezə beṉə' chon cuaseḻoḻ can' na
ḻein' gaquə bane' zeɉḻicaṉe.”

13Cristən' gwdixɉue' xtoḻə'əchon' par nic ̱h ca' cui
gaquə de'e mal juisy c ̱hecho ca de'en cui chzoicho
par goncho cuaseḻoḻ can' na ḻein'. Bnežɉw cuine'
goc de'e mal juisy c ̱he' lgua'a chio'o. Goc c ̱he' can'
nyoɉən nan: “De'e mal juisy chac c ̱he notə'ətezə
beṉə' chso'ote' choso'ode'ene' ḻe'e yag.”

14Goc ca' par nic̱h lenczə beṉə' ca' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael so'onḻilaže'ene' na' ṉite'e mbalaz ca
mbalazən' gwzo de'e Abraanṉə' laogüe de'en
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benḻilaže'e Diozən'. Na' chio'o chonḻilažə'əcho
Jesocristən' ža, Diozən' bseḻe'e Spirit c ̱he'enə' zon
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon' can' bene' lyebe.

Ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən' na' lyebe de'en ben
Diozən' len de'e Abraanṉə'

15-16 Ca naquə Diozən' bene' lyebe len de'e
Abraanṉə' can' gone' güen len xi'iṉ dia c ̱he'enə',
be'e dižə' c ̱he tozə xi'iṉ dia c ̱he de'e Abraanṉə', na'
c ̱he Crist nan' be'e dižə'ən ca'. Beṉə' bišə', quingan'
naquən len notə'ətezə beṉə' choso'oza' yiš, catə'
babeyož boso'oze'en bito gaquə əṉa toe' de que cui
gone' can' nanṉə' na' bito gaquə gwzanch yetoe'
can' nanṉə'.

17Na' lyebe de'enbenDiozən' len de'e Abraanṉə'
ža, gwxaquə'əleben ca to yiš de'en choso'oza'
beṉə', c ̱hedə' la' Diozən' bito gwše'e can' bene'
lyebe len de'e Abraanṉə'. Ṉe'e choncze' con can'
gože'ene'enə'. Na' bagwde tap gueyoa šichoa iz ben
Diozən' lyebe len de'e Abraanṉə' nach bene' par
nic ̱h bzoɉ de'eMoisezən' ḻei c ̱he'enə'. Na' ḻa'aṉə'əczə
Diozən' bnežɉue' ḻein' bito ənacho cuich chone' can'
bene' lyebe len de'e Abraanṉə'.

18 Žalə' Diozən' ne' de que beṉə' ca' chso'on
cuaseḻoḻ can' na ḻein' zɉənaque' beṉə' güen, bito
chaclene' beṉə' can' bene' lyebe gaquəlene' žalə'
ca'. Pero cuine'en ne' c ̱he chio'o chonḻilažə'əchone'
de que naccho beṉə' güen laogüe'enə' por ni c ̱he
lyebe de'en bene' len de'e Abraanṉə'.

19-20 Ḻeczə byažɉe ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən'.
Diozən' bnežɉue'en par beṉə' ca' gwnitə' bedote
catə'ən cuiṉə' yidə Cristən' par nich gwsa'acbe'ine'
de que chso'one' contr can' non Diozən' mendad
so'one'. Cristən' golɉe' lao dia c ̱he de'e Abraanṉə'
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na' c ̱he ḻe'enə' be' Diozən' dižə' catə'ən bene' lyebe
lende'eAbraanṉə'. Na' canaquə ḻein'Diozən' bene'
par nic̱h angl ca' boso'onežɉue'en de'e Moisezən'.
Na' Diozən' bc̱hine' de'e Moisezən' par bzeɉni'ine'
beṉə' Izrael ca' can' na ḻein'. Pero catə' ben Diozən'
lyebe len de'e Abraanṉə' notono no bc̱hine' par
əgwzeɉni'ine' de'e Abraanṉə'.

Ḻein' chzeɉni'in chio'o de que choncho de'e mal
21 Na' bito cheyaḻə' goncho xbab de que ḻei

de'en bzoɉ de'e Moisezən' chonən contr can'
non Diozən' lyebe gone'. Pero ḻein' bito gaquə
yocobən yic̱hɉla'ažda'ochon'. Žalə' gaquə yocobən
yic̱hɉla'ažda'ochon' guaquə goncho can' na ḻein'
nach gaccho beṉə' güen lao Diozən' žalə' ca'.

22 Pero Xtižə' Diozən' de'en nyoɉən nan de que
yoguə'əḻoḻ beṉacẖən' yesə'əzi'e castigw zeɉḻicaṉe
por ni c ̱he xtoḻə'əga'aque'enə'. Na' nyoɉən ca'
par nic ̱h con beṉə' so'onḻilažə' Jesocristən' bito
yesə'əzi'e castigon', sino gaquə güen c ̱hega'aque'
can' ben Diozən' lyebe len de'e Abraanṉə'.

23 Ca naquə neto' beṉə' Izrael catə'ən bitoṉə'
əgwzeɉni'i Diozən' neto' de que cheyaḻə'
gonḻilažə'əto' Cristən', nchoglaon c ̱heto' de que
si'ito' castigw zeɉḻicaṉe c ̱hedə' nombi'ato' ḻei de'en
bzoɉ de'e Moisezən' na' bito chonto' can' nanṉə'.

24Par neto' ḻein' gwxaquə'əleben ca tomos əznia
beṉə' chgüia chye' xi'iṉbeṉə', de'e zande'e che'ebo'
gombo' na' de'e cui gombo'. Pero ṉa'a babidə
Cristən' na' baḻtezəto' chonḻilažə'əto'one'Diozən' ne'
de que naquəto' beṉə' güen laogüe'enə' na' can' ne'
c ̱he notə'ətezcho.
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25 Na' de'en babidə Cristən' bitoch
gwxaquə'əlebe ḻein' ca to mos əznia par neto'
beṉə' Izrael, neto' bachonḻilažə'əto'one'.

26 Yoguə' chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən' nac-
cho xi'iṉ Dioz.

27 Na' notə'ətezcho šə bagwchoacho nisən' par
blo'echo de que ngodə'əcho txen len Jesocristən',
bachzolao chac yic ̱hɉla'ažda'ochon' can' naquə
yic̱hɉla'ažda'ogüe'enə'.

28Na' tozəczə can' zaquə'əcho lao Diozən' šə nac-
cho beṉə' Izrael o šə cui naccho, šə naccho beṉə'
esclabo o šə cui naccho, na' šə naccho beṉə' byo o
šənaccho no'olə. Yoguə'əcho banaccho tozə laogüe
de'en ngodə'əcho txen len Jesocristən'.

29Na' de'en ngodə'əcho txen len Jesocristən', lao
Diozən' naccho xi'iṉ dia c ̱he de'e Abraanṉə' na' len
chio'onə' gon Diozən' güen can' bene' lyebe gone'
len xi'iṉ dia c ̱he de'e Abraanṉə'.

4
1 To beṉə' gwni'a šə zo xi'iṉe', bi'inan' si' byen

c ̱he'enə'. Pero na' žlac ṉe'e nacbo' bidao' bito ṉacho
mbalazəchchac c ̱hebo' cle ca c ̱he tomos ḻa'aṉə'əczə
gwžin ža gaquə lao na'abo' yoguə' de'en de c ̱he
x̱abo'onə'.

2Beṉə' ca' nitə' ḻo'oyo'o ližbo'onə' ṉe'e choso'ogüia
choso'oye'ebo' na' ṉe'e chesə'ənabi'ebo' žlac cuiṉə'
c ̱ha'obo' na' žlac əžin ža co'o x̱abo'onə' lao na'abo'
de'en deine'enə'.

3 Can' goquə len neto' beṉə' Izrael, žlac cuiṉə'
yidə Cristən' gwxaquə'əlebeto' ca xi'iṉ beṉə' gw-
nia'anə'. Diozən' bene' mendad ṉaoto' yoguə'əḻoḻ
costombr de'en na ḻein'. Na' de'e na'anə' par neto'
ḻein'gwxaquə'əlebencabeṉə' ca' chəsə'ənabia' xi'iṉ
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beṉə' gwni'anə' žlac cuiṉə' žin ža si'ibo' de'ende c ̱he
x̱abo'onə'.

4 Pero catə' bžin ža bžia Diozən' bia' bseḻe'e
Xi'iṉe'enə' yežlyo nga, gwxan to no'olə ḻe'. Na' Xi'iṉ
Diozən' ḻeczə bzenague' c ̱he ḻein'.

5 Na' ḻe'enə' bedəyene' par nic ̱h yoguə' chio'o
chonḻilažə'əchone' zocho mbalaz ca mbalazən' so
xi'iṉ beṉə' gwni'anə' catə'ən əžin ža gaquə lao
na'abo' byenṉə'. Cristən' bedəyene' par nic ̱h
ṉezecho bitoch chonən byen ṉaocho costombr ca'
de'en zɉənyoɉ ḻe'e ḻei c ̱he neto' beṉə' Izrael.

6 Na' de'en bagwcua' Diozən' chio'o ca xi'iṉe',
babseḻe'e Spirit c ̱he'enə' zon ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'
de'en ḻeczə naquə Spirit c ̱he Xi'iṉe' Cristən'. Na'
Spiritən' chaclenən chio'o par nic ̱h choḻgüižcho
Diozən' che'echone': “X̱a.”

7 Diozən' bagwcue'e chio'o ca xi'iṉe' caguə par
cue'e yic̱hɉcho costombr ca' de'en non ḻein' men-
dad. Gwcue'e chio'o ca xi'iṉe' par nic̱h chac güen
c ̱hecho can' bene' lyebe gaquə c ̱he xi'iṉ dia c ̱he
de'e Abraanṉə'.

Pabən' chi' yic ̱hɉe' naquən' chso'on beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Cristən'

8 Antslə catə'ən cuiṉə' gombi'ale Diozən'
gwyeɉṉi'alažə'əle bi de'e ca' cui zɉəzaquə' par
šeɉṉi'alažə'əcho, na' ḻega'aquən gosə'ənabi'an xbab
c ̱helen'.

9 Pero ṉa'a banombi'ale Diozən' o šə
güench əṉacho de que Diozən' banombi'e le'e.
Chebanchgüeida' c ̱hele de'en chebiguə'əle
gosxanḻə na' bachezo cuinḻe xni'a costombr ca'
c ̱he biquə' de'en ye'eɉ gaocho, c ̱he ža ca', na' c ̱he
cuerp c ̱hechon'. Costombr ca' bito gwsa'aquən
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par yesyə'əbeɉən chio'o xni'a de'e malən' na' ḻeczə
caguə bi zɉəzaquə'ən ṉa'a par əsa'aclenən chio'o.

10 Bagwzolao naole costombr c ̱he neto' beṉə'
Izrael c ̱he lṉi ca', c ̱he ža ca', c ̱he bio' ca', c̱he tyemp
ca' na' c ̱he iz ca'.

11Chžeba' šə cuich əgwzenagle c̱he de'en babsed
blo'ida' le'e, la' šə cuich gwzenagle c ̱hei, cuiayi'
de'en bena' entr le'e.

12 Beṉə' bišə', chatə'əyoida' le'e gonḻe can'
babena' nada' de'en babchoɉyicẖɉa' costombr
c ̱he neto' beṉə' Izrael de'en zɉənyoɉ ḻe'e ḻein' nic ̱h
zoa' chona' žin entr le'e: Na' ca naquə bedəsoa' len
le'e bito ṉacho de que babenḻemal len nada'.

13Ṉezczele chacšenda' de'en bida' de'e neche, na'
gwdix ̱ɉui'a dižə' güen dižə' cobə de'en chzeɉni'in c ̱he
Cristən' len le'e.

14 Na' de'en chacšenda' ca orən' zaquə'ən par
gue'ile nada', pero bito bgue'ile nada', sino
bzenagczle xtiža'anə'. Na' do yic ̱hɉ do lažə'əle
bgüialaole nada' ca'aczə chgüialaogüe to angl c ̱he
Diozən' o ca'aczə cuin Jesocristən'.

15 Mbalaz gwzole de'en benḻe ca' len nada', na'
¿bixcẖen' cuich chonḻe ca' ṉa'a ža? Ṉezda' de'e tant
goquele c ̱hia' xte bebeile bzanele bitə'ətezə de'en
deile na' lente cuinḻe par goclenḻe nada'.

16 ¿Epor ni c ̱he de'en cho'elena' le'e dižə' ḻin'
bachaquele de que naca' beṉə' contr c ̱hele ža?

17 Beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i le'e ṉa'a
ḻechguaḻe zɉəchi' yic̱hɉga'aque' le'e, pero caguə
par nic ̱h so'one' güen len le'enə' sino par nic ̱h
yesyə'əbeɉe' le'e cuich gonḻe txen len neto'onə' na'
par nic ̱h cue'e yic̱hɉle ḻega'acze'enə'.

18 Naquəczən güen yesə'əbe'eyic ̱hɉ beṉə' le'e do
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tyempte, caguə catə'əzən' zoa' len le'e na' con šə
so'one' güen len le'e.

19 Xi'iṉdaogua'a, de'e yoblə chžaglaogua'a ḻo'o
la'ažda'ogua'anə' por ni c̱he le'e can' chžaglao to
no'olə beṉə' chzan, na' əžaglaochcza' xte catə'əch
gaquə yic̱hɉla'ažda'olen' can' naquə yic ̱hɉla'aždao'
Cristən'.

20 Žalə'əšga zoa' len le'e ṉa'a, nža'alə can' gaquə
ṉia' le'e. De'e ḻi ḻechguaḻe chacžeɉlaža'a c ̱hele.

De'e Agar na' de'e Sarən'
21 Le'e chene'ele ṉaole costombr c ̱he neto' beṉə'

Izrael de'en zɉənyoɉ ḻe'e ḻei de'en bzoɉ de'e Moi-
sezən', ¿əbitoṉə' yenele can' na de'en nyoɉənṉə'?

22Nan de que gwnitə' c ̱hopə xi'iṉ de'e Abraanṉə'
bi'i byo, tobo gwxan to no'olə naquə esclabo c ̱he'
na' yetobo' gwxanno'ol c ̱hecze' no'olən' bitonaquə
esclabo.

23Na' bi'in gwxan no'olə esclabon' golɉbo' c ̱hedə'
gwzolen de'e Abraanṉə' ḻe' pero bi'in gwxan no'ol
c ̱hecze' golɉbo' c ̱hedə' Diozən' bene' par nic ̱h goc
complir can' bene' lyebe de que sane' ḻa'aṉə'əczə
naque' beṉə' güiž.

24Na' de'en goc c ̱he no'ol ca' chzeɉni'in chio'o c ̱he
c ̱hopte lyebe de'en ben Diozən' naclən' gaquəlene'
beṉə' Izrael ca'. No'olə esclabo ben' le Agar gwx-
aquə'əlebene' ca ḻei de'en ben Diozən' mendad
bzoɉ de'e Moisezən'. Bzoɉe'en par de'e x̱axta'o
neto' beṉə' Izrael lao ya'a Sinain' beṉə' ca' gwx-
aquə'əlebe ca esclabos.

25Na' doxen ṉasyon Izraelən' gwxaquə'əleben ca
de'e Agarən' no'olə esclabo c ̱he de'e Abraanṉə'.
Diozən' bnežɉue' de'e x̱axta'oto' ca' ḻein' lao ya'a
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Sinain' gan' nzi' Arabia, na' xte ža ṉeža beṉə'
Izrael gwlaž c ̱heto' ca' zɉənaque' ca esclabos c ̱hedə'
chsa'aquene' chonən byen yesə'ənaogüe' yoguə'
costombr ca' de'en na ḻein'.

26 Pero yoguə' chio'o chonḻilažə'əcho Cristən',
babozoe' chio'o binḻo lenDiozən', na' naquən to go-
clen de'en bene'. De'e na'anə' ṉezecho bito chonən
byen ṉaocho costombr ca' de'en na ḻein'.

27 Diozən' bene' par nic̱h to profet beṉə' be'
xtiže'enə' cana' bzoɉe'en de que beṉə' zanch
so'onḻilažə' Cristən' cle ca beṉə' ca' yesə'ənao
costombr ca' de'en na ḻein'. Na' quinga na de'en
bzoɉe'enə'.
Bebei no'olə güiž, no'olə cui no chzan,
Bisya'a yeḻə' chebei c̱hio', le' cuiṉə' gaco' bes c ̱he

yeḻə' sanṉə', c ̱hedə' sano' bi'i zan.
Na' le' cui no xi'iṉo' ṉe'e so,
Ṉitə'əch xi'iṉo' clezə can' nitə' xi'iṉ no'olən' bag-

wxan to xi'iṉ be'en c ̱hio'onə'.
28Canaquə Isaaquən'xi'iṉde'eAbraanṉə' golɉbo'

por yeḻə' guac c ̱he Diozən' c ̱hedə' can' bene' lyebe
len de'e Abraanṉə'. Ḻe'egatezə ca' chio'o ža, por
yeḻə' guac c̱he Dioz na'anə' bachone' chio'o cuent
ca xi'iṉ dia c ̱he de'e Abraanṉə' c ̱hedə' can' bene'
lyebe gone'.

29 Bi'i c ̱he de'e Agarən', bi'in golɉə por ni
c ̱he de'en gwzolen de'e Abraanṉə' ḻe' blagzeɉə
blagzidbo' Isaaquən' bi'in ben Spirit c ̱he Diozən'
par gwxan de'e Sarən' no'olən' goquə beṉə' güiž.
Ḻe'egatezə ca' ža ṉeža beṉə' Izrael ca' chesə'ənao
costombr ca' de'en na ḻein' choso'olagzeɉə
choso'olagzide' chio'o chonḻilažə'əcho Cristən'.
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30 Na' Xtižə' Diozən' de'en nyoɉən nan de que
Diozən' gože' de'e Abraanṉə': “Bebeɉ no'olə es-
clabon' len bi'i c ̱he'enə', c̱hedə' bi'i c ̱he'enə' bito
əgwnežɉua'abo' de'en nona' lyebe əgwnežɉua' bi'in
gwxan no'ol c ̱hio'onə'.”

31 De'e na'anə' beṉə' bišə' ṉezecho laogüe de'en
chonḻilažə'əcho Cristən' gwxaquə'əlebecho ca xi'iṉ
de'e Sarən' no'olən' bito goquə esclabo, caguə ca
xi'iṉ de'e no'olə esclabon'.

5
Bito chonən byen ṉaocho costombr de'en na ḻein'

1 Catə'ən benḻilažə'əcho Cristən' ḻe' bebeɉe' chio'o
lao yoguə' de'en choncho chaquecho chebei
Diozən' chio'o laogüe de'en chonchon'. De'e
na'anə' bito əṉacho yebeiche Diozən' chio'o šə
ṉaocho costombr ca' can' na ḻei c ̱he neto' beṉə'
Izrael.

2Nada' Pab əchnia' le'e to de'e žialao. Šə sole señy
de'en ne' sirconsisionṉə' ṉa'a bachonḻilažə'əle
Cristən', bito bibi zaquə'ən de'en bagwzolao
chonḻilažə'əlene' šə ca'.

3 Echnia' clar de que notə'ətezə beṉə' soe' señy
de'en ne' sirconsision, ḻeczə cheyaḻə' gone' complir
yoguə'əḻoḻ bitə'ətezəchlə de'en na ḻein'.

4Na' šə chaquele gonḻe cuaseḻoḻ can' na ḻein' par
nic ̱hgacle beṉə' güen laoDiozən', bachzole Cristən'
ca'aḻə šə can' chaquele, na' bitoch chonḻe cas can'
nži'ilažə' Diozən' chio'o.

5Chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən' zo Spirit c ̱he
Diozən' ḻo'o la'ažda'ochon' na' chonən ca baṉezecho
de que Diozən' əṉe' naccho beṉə' güen laogüe'enə'
catə' yežincho gan' zoe'enə'.
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6 Ca naquə chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən'
bito bi nonən len Diozən' šə socho señy de'en ne'
sirconsision, o šə cui zochon. La' de'en naquə de'e
žialao xen len Diozən', sotezə socho gonḻilažə'əcho
Cristən' na' gaquecho c ̱he lɉuežɉchoparnic ̱hgacbia'
de que chonḻilažə'əchone'enə'.

7 To tyemp babenḻe can' chebei Diozən', pero
ṉa'a chebanda' babe'ele latɉə chəsə'əžonbeṉə' cuich
ṉaole de'en naquə de'e ḻin'.

8Dioz ben' gwleɉ le'e par nacle xi'iṉe', bito ṉacho
ḻe'enə' chone' par nic ̱h chzenagle c ̱he beṉə' ca'.

9 Na' de'en bachzenagle c ̱he consejw malən'
yobəch əgwzenagle c ̱he bitə'ətezəchlə de'e chon
contr xtižə' Diozən'. Chonḻe can' na dicho nga:
“Latə'əzə xna' cuazin' chonən par nic ̱h cheyas
doxen cuazin'.”

10 Pero na' zoa' lez gon X ̱ancho Jesocristən'
par nic̱h yezolao ṉaole de'e ca' babzeɉni'ida' le'e.
Na' notə'ətezə zɉənaquə beṉə' ca' chso'on par
nic ̱h chacžeɉlažə'əle, Diozən' əgwnežɉue' castigw
c ̱hega'aque'.

11Na' ca naca' nada', nitə' beṉə' chəsə'əne' chsed
chlo'ida' de que yoguə' chio'o chonḻilažə'əcho
Cristən' cheyaḻə' socho señy de'en ne' sirconsision.
Bitolɉa zɉənḻagzeɉə zɉənḻagzidəbeṉə' nada' žalə' chsed
chlo'ida' ca'. Len bito gaquə zdebə no gwzenag
žalə' ca', c ̱hedə' bitoch gonən byen so'onḻilaže'e
Cristən' ben' gwso'ote' boso'ode'ene' ḻe'e yag
corozən'.

12 Yebeichləda' žalə' beṉə' ca' chso'on par nic ̱h
chacžeɉlažə'əle šə chebei Diozən' le'e de'en cui zole
señyən' yesə'əc ̱hog cuinga'aque' yelatə'.

13 Beṉə' bišə', Diozən' gwleɉe' chio'o par
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chonḻilažə'əcho Cristən'. De'e na'anə' bitoch
chonən byen ṉaocho costombr ca' can' na ḻei c ̱he
neto' beṉə' Izrael. Pero bito de lsens goncho
bitə'ətezə de'e mal de'en na la'ažda'omalchon'
goncho. De'en chene'e Diozən' goncho, gaque
c ̱he lɉuežɉcho na' gaquəlen lɉuežɉcho tocho yetocho.

14 Na' bazoczcho choncho yoguə'əḻoḻ can' na
ḻein' šə choncho can' nyoɉən nan: “Goque c ̱he
sa'alɉuežɉo' catg chaque c ̱he cuino'.”

15Pero šə chacyožə lɉuežɉcho o chdiḻəlen lɉuežɉcho
chžiayi'icho de'en non Diozən' par naccho tozə.

Can' goncho šə gwzenagcho c̱he Spirit c̱he
Diozən'

16 De'en naquə de'e žialao xen goncho, cheyaḻə'
sotezə socho goncho can' chene'e Spirit c ̱he
Diozən'. Na' šə goncho ca' bito gwzenagcho c ̱he
la'ažda'omalchon'.

17 Catə' chzenagcho c ̱he la'ažda'omalchon' bito
cho'en latɉə əgwzenagcho c ̱he Spirit c ̱he Diozən'.
Na' ca naquə de'en chene'e la'ažda'omalchon' gon-
cho naquən contr de'en chene'e Spirit c̱he Diozən'.
Pero šə choncho can' chene'e Spirit c ̱he Diozən',
bito choncho can' na la'ažda'omalchon'. Na' de'en
zo Spiritən' len chio'o bito choncho can' goncho
žalə' cui zon len chio'o.

18 Na' šə chzenagcho c ̱he de'en chsed chzeɉni'i
Spirit c ̱he Diozən' chio'o goncho, bitoch naocho
costombr ca' de'en na ḻeide'en bzoɉ de'eMoisezən'.

19 Šə chzenagcho c ̱he la'ažda'omalchon' choncho
notə'ətezən de'e mal quinga: Chbeɉyicẖɉcho no'ol
c ̱hechoobe'enc ̱hechoparchzolenchobeṉə' yoblə;
chgo'o xtocho; chebeicho bichlə de'e yeḻə' zto'
de'en zɉənac ca';
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20 cheɉṉi'alažə'əcho lgua'a lsaquə'; naocho de'en
chso'on beṉə' ca' chesə'əṉelen de'e x̱io'; bito zo-
cho binḻo len lɉuežɉcho; chdiḻə chšašcho; chgue'i
lɉuežɉcho; chloccho; chi' yic ̱hɉcho gaquə güen c ̱he
cuinzcho sin cui choncho xbab nac gaquə c ̱he
lɉuežɉcho; naccho beṉə' gotiḻ; bito choncho txen len
lɉuežɉcho;

21 chzelažə'əcho bi de'en de c ̱he beṉə' yoblə;
chotcho beṉə'; naccho beṉə' güe'e zo; chlencho
no lṉi gan' chac scandl; na' choncho bichlə de'e
mal de'en zɉənaquə ca de'e mal quinga bagwnia'.
Na' de'e yoblə chnia' le'e can' bagwnia'acza' antslə,
bito yežincho yoban' gan' zo Diozən' chnabi'e šə
choncho de'e mal ca' zɉənac ca'.

22 Na' šə chzenagcho c ̱he Spirit c ̱he Diozən',
goncho yoguə' de'e quinga: Gaquecho c ̱he lɉuežɉ
beṉacẖcho; socho mbalaz de'en nombi'acho
Diozən'; socho binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon'; gapcho yeḻə' chxenḻažə' len
lɉuežɉ beṉacẖcho bitə'ətezə de'en chso'onene'
chio'o; goncho güen len beṉə' yeziquə'əchlə na'
əži'ilažə'əga'acchone'; goncho complir šə bin'
ye'echo beṉə' goncho;

23 gaccho beṉə' gax̱ɉwlažə'; bito güe'echo latɉə
ṉabia' la'ažda'omalchon' chio'o. Na' šə bachzenag-
cho c ̱he Spirit c ̱heDiozən', bito bi bi ḻeidede'en əṉa
choncho de'e mal.

24 Na' chio'o bangodə'əcho txen len
Cristo Jeso'osən' bitoch cho'echo latɉə ṉabia'
la'ažda'omalchon' chio'o par goncho bi de'en
chzelažə'ən.

25 Spirit c ̱he Diozən' babeṉən yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe c ̱hechon', na' de'e na'anə' cheyaḻə' socho
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goncho can' chene'enṉə'.
26 Na' bito cheyaḻə' gon cuincho xen gaquecho

ḻechguaḻe chebei Diozən' chio'o, la' šə goncho ca'
yesə'əža'a beṉə' lɉuežɉchon' chio'o na' yesə'əgue'ine'
chio'o.

6
Cheyaḻə' gaquəlen lɉuežɉcho

1 Beṉə' bišə', šə to beṉə' lɉuezɉchon' babxope'
bene' to de'emal, chio'o chzenagcho c ̱he Spirit c ̱he
Diozən' cheyaḻə' gaquəlenchone' par nic̱h yezoe'
binḻo len Diozən' de'e yoblə. Na' güe'echone' con-
sejwdižə' šao' əžɉsa'alažə'əchodeque ḻeczə ca' chio'o
nxož əxopcho goncho de'e malən'.

2 To tocho cheyaḻə' gaquəlen beṉə' lɉuežɉcho ca'
bitə'ətezə de'e chsa'ac c ̱hega'aque'. Šə goncho ca'
goncho complir can' chene'e Cristən' gonchon'.

3 Na' šə goncho xbab de que naccho beṉə' blao
len cui naccho, chx̱oayagzə cuinchon' šə ca'.

4To tocho cheyaḻə' goncho xbab šə de'en baben-
chon' naquən de'e güen o de'e mal. Na' yebeicho
šə babencho de'en naquə güen, pero bito goncho
xbab de que güench chon chio'o clezə ca beṉə'
yoblə.

5La' to tochon' c ̱hoglaoDiozən' c ̱hechošəbencho
güen o šə benchomal.

6 Šə no choso'osed choso'olo'i chio'o xtižə'
Diozən', bito goncho rgüin len ḻega'aque'. Cheyaḻə'
əgwnežɉoga'acchone' latə' šə bi de'e šao' de'e güen
de'e de c ̱hecho.
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7 Bito güe'ele latɉə no əx̱oayag le'e, bito gaquə
əgwzocho Diozən' ca'aḻə. La' segon de'en chon-
chon' gone' par nic ̱h socho mbalaz o par nic ̱h
si'icho castigw. Can' chac, con de'en chazcho nan'
chelapcho.

8 Ben' chon con can' chene'e la'ažda'omale'enə'
gwžin ža cuiayi'e zeɉḻicaṉe, pero ben' chon can'
chene'e Spirit c ̱heDiozən', Spiritən' gonənparnic ̱h
əbane' zeɉḻicaṉe.

9 Na' bito cheyaḻə' žɉəx̱aquə'əlažə'əcho par gon-
cho de'e güenṉə', c ̱hedə' la' gwžin ža catə' Diozən'
gone' par nic ̱h socho mbalaz juisy, con šə cui
cueɉyicẖɉcho goncho can' chene'ene'enə'.

10 Cheyaḻə' goncho güen len yoguə'əḻoḻ beṉə'
batə'ətezə zo latɉə, pero mazəchlə cheyaḻə' goncho
güen len yeziquə'əchlə beṉə' chso'onḻilažə' Cristən'.

Yeto c̱hopə de'en che' Pabən' ḻega'aque'
11 Ḻe'e güiašc ḻetr cha'o quinga, la' cuina'an

chzoɉa'an le'e.
12 Beṉə' ca' chso'on byen sole señy de'en ne'

sirconsision chso'one' ca' c ̱hedə' chse'enene'
yesyə'əbei beṉə' ḻega'aque' šə baboso'ozoe' le'e
señyən'. Chso'one' byen solen par nic̱h cui no
gwlagzeɉə gwlagzidə ḻega'aque' can' choso'olagzeɉə
choso'olagzidə beṉə' neto' laogüe de'en chzeneto'
ca naquən' bnežɉw cuin Cristən' gwso'ote'ene' ḻe'e
yag corozən' por ni c ̱hecho.

13 Beṉə' ca' zɉəzo señy de'en ne' sirconsisionṉə'
zɉəchi' yic ̱hɉga'aque' ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən',
pero ni ḻega'aque' cui chso'one' can' nanṉə'.
Con chse'enene' sole señyən' par nic ̱h əso'elao'
cuinga'aque' na' yesyə'əbei beṉə' ḻega'aque'.
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14 Ca naca' nada', bitoczə güe'elao' cuina', na'
bitobi nonən len nada' šə beṉacẖən' yebeine'
nada'. Güe'ela'ogua'a X̱ancho Jesocristən' na' ḻe'enə'
che'enda' yebeine' nada'. De'en ṉezda' bnežɉw
cuine' gwso'ot beṉə' ḻe' ḻe'e yag corozən' por
ni c ̱hecho bitobi nonən len nada' šə beṉacẖən'
yesyə'əbeine' nada'.

15 Ṉezda' bito bi nonən šə zocho señy de'en
ne' sirconsisionṉə' o šə cui zochon, pero
de'e zaquə'əchgüei de'en babocobə Diozən'
yic̱hɉla'ažda'ochon'.

16Chio'onacchodoalɉəbeṉə' Izrael laoDiozən' šə
bachonḻilažə'əcho Jesocristən' na' šə cuich naocho
costombr de'en zɉənyoɉ ḻe'e ḻein'. Na' le'e šə bachi'
yic̱hɉle tlaozə can' chene'ene'enə', Diozən' gonšgue'
par so cuezəchle binḻo len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen' na' soteze' yeyašə' yeži'ilaže'e le'e.

17 Na' par delant bitoch bi xbab clelə gonḻe
c ̱he de'en babzoɉa' le'e. Ḻegwzenag c ̱hia' c ̱hedə'
cuerp c ̱hia'anə' nsa'an yiž c ̱he de'en baboso'oc̱hi'
baboso'osaquə' beṉə' nada' por ni c ̱he de'en
əchyix̱ɉui'a xtižə' X ̱ancho Jeso'osən'.

18 Beṉə' bišə', X̱ancho Jesocristən' sotezə soe'
gaquəlenšgacze' le'e len xbab de'en yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'olen'. De'e na'azən' chzoɉa' ṉa'a. Pab
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